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(Japanese Note)
Tokyo, March 26, 1965.

Sir,
I have the honour to refer to the recent

negotiations held in Tokyo by the representa-

tives of our two Governments for the purpose

of fostering the economic relations between
Japan and Brazil and assisting Brazil in meet-
ing the present requirements of her foreign
exchange position.

consideration

In these negotiations, due

was given to the decision taken by Brazil and
her principal creditor countries in Paris on 1
July 1964,

zil's

concerning the refinancing of Bra-

commerical liabilities incurred on ac-
count of her imports on a deferred payment ba-
sis, from several countries including Japan.

As a result of the said negotiations, the

Al
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following understanding has been reached be-

tween our two Government regarding the refi-

nancing of the Brazil's deferred payment com-

mercial debts to Japan incidental to the Usi-
minas Steel Works ( hereinafter referred to as
the Usiminas), hereinafter referred to as the
"Usiminas commercial debts to Japan',and re-

garding the necessary measures to be taken

with a view to facilitating the construction
and the operation of the Usiminas.

A. The refinancing of the Usiminas commercial
debts to Japan will be made in accordance with
the set forth in

principles the following

paragraphs:
1. The refinancing of the Usiminas com-

mercial debts to Japan shall cover the

total amount of principal, interest and
Commission in the years of
1964 and 1965, resulting from the
tracts made between the Usiminas and the

Co., Ltd.

falling due

con-

Nippon Usiminas ( hereinafter
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referred to as the Nippon Usiminas) and

duly registered at the "Superintendencia
da Moeda e do Credito", up to 31 December
1963.

2. Towards the refinancing of the debts
and obligations mentioned in paragraph
1 above, the aggregate amount of which is
8,881,000 sterling pounds ( eight million
eight hundred and eighty-one thousand
sterling pounds), the Export-Import Bank
of Japan ( hereinafter referrea to as the
Eximbank) will, in accordance with a loan
agreement to be concluded between the
eximbank and the Banco do Brasil S.A.
(hereinafter referred to as the Banco),
hereinafter referred to as the '"Loan
Agreement", make available to the Banco a
loan amount up to the limit of
8,952,000,000 yen (eight  billion nine
hundred and fifty-two million yen), which

is equivalent to the above-mentioned
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amount in sterling pounds at the present
International Monetary Fund parity rate.
3. The amount of the above-mentioned loan

is based on the following table:

Total amount Rate of Amount to be
Year of debts due refinan- refinanced

(in sterling cing by Japan

pounds) (%) (in yen)

1964 £4,194,841-9-7d 100 ¥4,228,400,005

1965 #£4,686,085-0-1d 100 ¥4,723,573,473

Total £8,880,926-9-8d ¥8, 951,973,478

4. Advances under the above-mentioned
loan will be made in the following manner:

(a) As regards those portions of the



QEEQMAEMLN w RKQIHEDN » h K
OISOV SoRQRE |7 DO B
FREKA =2 NN e B NEIN= NI NK
TP+ | RTERFR KA == N o % N
PANRNDYNK) MO LW SmgKed
RRVHDIE FT SR O 4 F Q8N
EROLHY BIDQ B 8B b\ i
OV URQ KA == N o % N NENTe |7
DHES =0 1T B (m) [ Elim+
SIRN L+ T H) & BTREIE NS
XACUYRBLONOKE C EXHENE LB
PRACHBEHMET RN (X (81 V5
) NBEE S L 0 S H o RID N
R TR

debts referred to in  paragraph 1
above, of which the payment has been made
to the Nippon Usiminas by the Usiminas be-
fore the date of this Exchange of Notes,
to a total amount of 1,710,499 sterling
pounds 7 shillings and 7 pence (one mil-
lion seven hundred ten thousand four hun-
dred and ninety-nine sterling pounds, se-
ven shillings, and seven pence), the
Eximbank will, after the Loan  Agreement
becomes effective and upon confirming the

exactness of the amount requested by the
Banco, make an advance without delay to

the Banco by way of depositing with a
non-resident free yen account C(herein-
after referred to as the Account) to be
opened by the Banco at an authorized for-
eign exchange bank in Tokyo, in  accord-
ance with the relevant laws and regula-
tions of Japan, an amount of 1,724,183,281

yen (One billion seven  hundred twenty-
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four million one hundred eighty-three
thousand two hundred and eighty-one yen),
which is equivalent to the above-mention-
ed amount in sterling pounds at the pre-
sent International Monetary Fund parity
rate.

(b) As regards those portions of the
debts which are not included in sub-para-
graph (a) above and falling due before
the coming into effect of the Loan Agree-
ment, the Eximbank will, after the Loan
Agreement becomes effective and upon con-
firming the exactness of the amount re-
quested by the Banco, make an advance
without delay to the Banco by way of pay-
ing an mrzw<m~m:a yen amount at the pre-
sent International Monetary Fund parity
rate to the Nippon Usiminas or to its

order,

(c) As regards those portions of the
debts which are not included in sub-para-
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graphs (a) and (b) above, the Eximbank
will, after the Loan Agreement becomes
effective and upon confirming the exact-
ness of the amount requested by the Ban-
co, make an advance to the Banco by way
of paying semi-monthly an yen amount equ-
ivalent to the debts falling due in  the
respective months at the present Inter-
national Monetary Fund parity rate to the
Nippon Usiminas or to its order,

5. The repayment of the principal under
the 1loan shall be effected through the
Account in accordance with the following
schedule:

Commercial debts
(falling due in)

Repayment schedule:

1964 Twenty equal quarter-
annual M:mwmuwamsﬁm.
beginning 15 February

1968.
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1965 Twenty equal quarter-
annual installments,
beginning 15 February
1969.

6. The Banco shall pay interest  through
the Account at the rate of 5.5% (five and
a half percent) per annum to the Eximbank
on the balance of principal outstanding
from time to time. Such interest shall
be paid quarter-annually.

7. The repayment of principal and the

payment of interest shall be guaranteed

by the Government of the United States of
Brazil.

8. Brazilian taxes and/or similar levies,
as well as any other financial expenses
in connection with the disbursement, the
repayment of principal and the payment of
interest shall be borne by the Banco.

9. It is understood that the loan to be



ke
AH
plo]
i<

N

ADRNC
“Hth S

[

Erd

HOMEBE LAY
4]
RODEEST
B,

WHRKLNE O WEE N HI0.L0-20Q VM-S
60

NN R EREAREY BORK Qi Wi O
VKR AC 4 K N AQEK SR N R0 Q A Q0

—

S BICE E8a~ TN BN EToN
Eidboutrd” SRV peVOEELQmY R
DREELQEH N — - VEE VYT RV E
AMACEQ AR v 0 3K Q KB U VIR
YORTHE Q W WAL St s
DN R K R EEAC-2Q Adne®

—_

e BEY ERRvoxDNH0 L WRIEN

provided in pursuance of the principles
set forth in the preceding paragraphs
shall be made available in accordance
with the Loan Agreement.

10. The Government of the United States
of Brazil shall take the necessary steps
for the Banco to duly carry out the fol-
lowing measures:

(a) When the Eximbank makes an  ad-
vance to the Banco under the above para-
graph 4, sub-paragraph (a), the Banco
shall provide the Usiminas without delay
with a sub-loan in cruzeiro in the amount
equivalent to the yen amount of the ad-
vance made, calculated at the Banco's
exchange rate prevailing on the day of
the said advance by the Eximbank, and on
terms and conditions not 1less favourable
than those of the loan as set forth in
this Exchange of Notes.

(b) Whenever the Eximbank makes an
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the above
and (c¢),
extend to the Usiminas

advance to the Banco under
paragraph 4, sub-paragraphs (b)
the shall

of the

Banco

the benefits refinancing in the
amount of cruzeiro equivalent to the yen
amount of the advance made, calculated at

the Banco's exchange rate prevailing on

the day of the said advance
bank,

by the Exim-

and on terms and conditions not

less favourable than those of the loan as
set forth in this Exchange of Notes,
11.

The Government of the United States

of Brazil shall accord to Japan treatment
not less favourable than that accorded to
any other creditor country for the con-
solidation of debts of the same nature.
B. The Government of the United States of

Brazil shall take the following measures for

the purpose of facilitating the construction
and the operation of the Usiminas:
shall be made to the

1, Financial aid
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ed to be carried out from July 1963 to
the end of 1965. In this connection, it
is understood that the costs of the hous-
ing and the wurbanization programs men-
tioned above will be those to cm deter-
mined through the re-examination of the
financial program of the Usiminas, viz

its Budget No.9.

FEQE o DO R K EEUSOCHIBIY O L)Y QW4T 2. The maximum efforts shall be made to
W&Uﬁ BREEQ ~ SRR D NEIRXDRHEQ ~ realize the exemption from or the maximum
HERQERX PR QEBE QMR e reduction of the Federal taxes such as
IEK Q BRREIDL L 2C-2Q e income taxes including taxes on remit-

tance and State taxes such as sales and

export taxes, assessed on the Usiminas.

%mmﬁv% NN R IR E R T IREE R DN b 3. Considering the existing difficulties
[hidtd KiE N R SRE~ | HQEEWIPAOE 1) 'S for the Government of Japan to give fur-
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nas Project, the utmost efforts shall be

made by the Government of the United

States of Brazil in supporting the finan-
cing of the necessary funds as stated in

the Budget No.9, to complete the con-

struction of the Usiminas, on the maximum

favourable terms possible.

C. The two Governments shall consult with
each other in respect to any matter that may
arise from or in connection with the present
understanding.

D. Nothing in the arrangements mentioned in

the preceding paragraphs shall be construed as

excluding the possibility of holding future

discussions between our two countries with

respect to the financing of the Usiminas.

I should be grateful if you would kindly
confirm the foregoing understanding on behalf
of the Government of the United States of

Brazil.
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Please accept, Sir, the renewed assur-

ances of my high consideration.

(Signed) Akira Nishiyama
Director,
Economic Cooperation Bureau,

Ministry of Foreign Affairs.

Mr. Jodo Baptista Pinheiro,
Minister-Counsellor,

Chargé d'Affaires ad interim,

Brazilian Embassy, Tokyo.

(Brazilian Note)

Tokyo, March 26, 1965

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt
of your note of today's date which reads as
follows:
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"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the

understanding stated in your note, on behalf
of the Government of the United States of
Brazil.

Please accept, Sir, the renewed assurance

of my high consideration.

(Signed) Jodo Baptista Pinheiro
Minister-Counsellor

Chargé d'Affaires of Brazil,

My. Akira Nishiyama
Director,
Economic Cooperation Jlureau,
Ministry of Foreign Affairs

Tokyo.
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